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No.833/C-F

NOTE VERBALE

The Ministry of Foreign Affairs presents its
compliments to the Embassy of the Socialist Republic of
Vietnam and has the honour to inform the latter that the
Government of Japan is prepared to take, on a reciprocal
basis, the following measures from May 1, 2005 concerning
the waiver of visa requirements:

o Vietnamese citizens in holding valid diplomatic or
official passports issued by the Ministry of Foreign
Affairs of the Socialist Republic of Vietnam, seeking entry
into Japan for the purpose of exercising diplomatic or
consular functions or official duties of the Government of
the Socialist Republic of Vietnam and such citizens holding
the said passports who are the members of their families
forming part of their respective households, may enter the
territory of Japan without obtaining a visa irrespective of
the duration of stay in Japan.

7o (1) Vietnamese citizens holding valid diplomatic or
official passports issued by the Ministry of Foreign
Affairs of the Socialist Republic of Vietnam, seeking entry
into Japan for the purpose other than those referred to in
paragraph 1 and with the intention of staying for a period
not exceeding ninety (90) consecutive days, may enter Japan

without obtaining a visa.

(2) The waiver of the visa requirements under sub-
paragraph (1) mentioned above shall not apply to any
Vietnamese citizen desiring to enter Japan with the

intention of seeking employment or permanent residence, of
exercising a profession or other occupation or of engaging
in a public entertainment (including sport) for
remunerative purposes.

3 The waiver of the visa re

3. he waiver of under paragrarvh

o
isa regqu S uncex paragrapn

and 2 mentioned above dose not mxmiﬁﬁ <Hmddm5wmo citizen
entering Japan from the necessity of complying with the

ey

residence, exit, and other control over aliens.

4. The Government of Japan reserves the right to refuse
the entry into or stay in its country to Vietnamese

citizens considered undesirable

Ho The Government of Japan, when it terminates the above

measures, will give thirty (30) days’ written notice to the
Government of the Socialist Republic of Vietnam.

L



ARV DYEERTER S LR O ERERKQ HZIE

ODRELREDE JHWESENED” NI LA SEHHBRHKEERKEELER O WV ED e:m zﬁ:.mﬁﬂ% of wonmu.mb wmmmwhm avails Hﬁmmwm of this
R wmwcvwwo om <Hmﬂ=m5 ﬂ:m assurances om ﬂ..m :H@vmmﬁ B
consideration.

W m = m R Tokyo, March 8, 2005




¢ Lh4
= [0 Mo

mKEQ
o5l )
e
{44
SE

(HRER (A S EUHBHEEKEE RO T RELREL Y S I-HHD)

(X))
NO. 25/LTNG-2005
0O -4
HRRCAASHUHBHEERKEEDR TREIRELEEORK VDU (A HHHEHE
HHEER MEOHESCKENR D KON IR ERE L ERCRKNEe’

~ RS EEHBHEERER (RO KX BYEERSIRERY
00" M FEIRE QK L FIRY KA e”

FEPokECBECRENER

N AR MR EERED I HEQCEKSREN | BEEHoN Q" B0 w TR
FTRUXBYEERVELE OO RKEKR HEET | DR O0KQREQ -V REREY
A R L < B0 0 ) AR 4000 1) A9 K D 40°

el SN U RVE VY

= DRHEEPL 0V ORESRTRREDERSTHNBYZERVRE S O EEES -
v B EE QX EYESER QIR W { ~H S HMHBHEE L <EA 181 AW REBHH 100 & X35
WK EEKEEE N E A Q i QERMT Y S S0 SRRV 0208 WOERRESS
WELP HESYEER0) AL LA S EHHBKRENL SEA 0 VR P A400°

V8 mRELETRBEDLERSLRXDYREEVREROTRERYE 0V SULomENES
MW EE OV R+ TN L BEEE MR -0 0 7 Lk YR EE L <L E 01 s

000 1 ERVEEF0 1 VY -k S EUHBKEE L < E 001 VR P00’

O UCHHECOHESREY RED XD mESEKIOVEIQHRVEIXEFFVECDE
HE (KE—2AWE0° ) NEB QIR O W LA HEHBHKE RN < B ) U39 E B0
TR E R L RS 48 5°

(A U Q R DY BRI U R oW BERK L

No:25/LTNG-2005
NOTE VERBALE

The Embassy of the Socialist Republic of Vietnam in
Japan presents its compliments to the Ministry of Foreign
Affairs of Japan and has the honour to inform the latter of
the following measures concerning the waiver of visa
requirements:

ilo The Government of the Socialist Republic of Vietnam
very much appreciates the decision of the Government of
Japan on the waiver of visa requirements for Vietnamese
diplomatic or official passport holders.

7o To further facilitate movement of citizens of both two
countries, the Oo<mH§Emnﬁ of the Socialist WO@GUHHO of
Vietnam decided fthat =ince Mav 1. A00E on A el oo
Vietnam decided that since May 1, 2005, on a reciprocal

basis, the Japanese citizens holding valid diplomatic or
official passports may enter the territory of the Socialist

Republic of Vietnam without obtaining a visa under the
following stipulations:

(1) Japanese citizens holding valid diplomatic or
official passports issued by the Ministry of Foreign
Affairs of Japan, seeking entry into the Socialist Republic
of Vietnam for the purpose of exercising diplomatic or
consular functions, or official duties of the Government of
Japan and members of their families forming part of their
respective households, having diplomatic or official
passports, may enter the territory of the Socialist
Republic of Vietnam without obtaining a visa irrespective
of the duration of stay in the Socialist Republic of
Vietnam.

(2) Japanese citizens holding valid diplomatic or
official passports issued by the Ministry of Foreign
Affairs of Japan, seeking entry into the Socialist Republic
of Vietnam for the purpose other than those referred to in
the sub-paragraph (1), and with the intention of staying
for a period not exceeding ninety (90) consecutive days,
may enter the Socialist Republic of Vietnam without
obtaining a visa.

(3) The waiver of the visa requirements under the
sub- @mHm@HNUr (2) mentioned above shall not apply to any
Japanese citizens desiring to enter the Socialist Republic
of Vietnam with the intention of seeking employment or
permanent residence, of exercising a profession or other
occupation or of engaging in a public entertainment
(including sport) for remunerative purposes.
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(4) The waiver of the visa requirements under the
sub-paragraphs (1), (2) mentioned above does not exempt
Japanese citizens from the necessity of complying with the
laws and regqgulations of the Socialist Republic of Vietnam

concerning the entry, stay, residence, exit, and other
control over aliens.

(5) The Government of the Socialist Republic of
Vietnam reserves the right to Hmhzmm the entry Haﬁo or stay

15 ._Tn countrv of JTanane
counctry C©I cvapanes

(6) The waiver of visa requirements for Japanese
citizens holding valid diplomatic or official passports
shall be ceased upon the completion of the period of thirty
(30) days since the Government of the Socialist Republic of
Vietnam informs the Government of Japan of its intention of
termination.

Japanese citizens holding valid ordinary passports may
still enter the Socialist Republic of Vietnam without
obtaining a visa in accordance with the unilateral decision
of the Government of the Socialist Republic of Vietnam,
which was informed to the Japanese mEUmmm% in Vietnam by

Consular Department of the Ministry of wOHmHab Affairs of
Vietnam.

The Embassy of the Socialist Republic of Vietnam in
Japan avails itself of this opportunity to renew to the
Ministry of Foreign Affairs of Japan the assurances of its
highest consideration.

Tokyo, March 8, 2005.
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